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Warnung vor Spannung

Netzstecker rein

Netzstecker raus

Electrical voltage warning

Connect mains plug

Disconnect mains plug

Varování před napětím

Vysunout síťovou zástrčku

Zasunout síťovou zástrčku

Advarsel mod spænding

Netstik ud

Netstik ind

Advertencia de voltaje

Desconectar enchufe

Conectar enchufe

Avertissement indiquant une tension électrique

Débrancher la prise

Brancher la prise

Varo - vaarallinen jännite

Irroita verkkopistoke

Kytke verkkopistoke

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση

Βύσμα έξω

Βύσμα μέσα

Avviso presenza tensione

Togliere la spina di rete

Inserire la spina di rete

Aviso de tensão

Tirar a ficha de rede

Inserir a ficha de rede

Внимание! Высокое напряжение

Извлечь вилку

Вставить вилку

Elektrik tehlikesi

Elektrik fişini tak

Elektrik fişini çıkart

PZ-2 Schraubendreher verwenden! • Use a PZ-2 screwdriver! • Utiliser un tournevis PZ-2 • Usare  il cacciavite Pz-2! • ¡Utilizar un
destornialldor PZ-2! • Usar chave de parafusos PZ-2! • Käytä PZ-2 ruuviatalttaa! • Brug PZ-2 skruetrækker! • Pouzijte krizový
šroubovák PZ-2! • Uzyc wkretaka PZ-2!
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Montagehilfe benutzen!
Use mounting template
Utilisez gabarit de perçage! !
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Alternativ
Alternative
Alternativa
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Montagehilfe benutzen!
Use mounting template
Utilisez gabarit de perçage! !
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110V AC - 240V AC
60Hz -50Hz
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Zum Anlernen des Frontsensors, bitte innerhalb von 5 Sekunden nach Anlegen der Netzspannung den Frontsensor betätigen.
To teach the front panel sensor, you need to operate it by pressing on the front within 5 seconds of applying the supply voltage.
Pro zaučení čelního snímače aktivujte snímač do 5 sek. po připojení síťového napětí
For at indlære frontsensoren skal man aktivere denne senest 5 sekunder efter, at netspændingen er tilsluttet.
El sensor frontal debe accionarse a los 5 segundos de conectar la tensión eléctrica.
Pour procéder à l’apprentissage du capteur frontal, appuyez sur le capteur frontal dans les 5 secondes suivant la mise sous tension.
Etulevyn anturin opettamista varten sinun tulee käyttää anturia 5 s kuluessa verkkojännitteen kytkemisestä.
Για να ξεκινήσει η διαδικασία εκμάθησης του πρόσθιου αισθητήρα, ενεργοποιήστε εντός 5 sec από τη σύνδεσή του στο δίκτυο, τον πρόσθιο

αισθητήρα
Per l'apprendimento del sensore frontale, attivare lo stesso entro 5 secondi dall'applicazione della tensione di rete.
フロントセンサーをプログラミングするには、!7を89して から 5 >?@にフロントセンサーをアクティブにしてください。
Para a aprendizagem do sensor frontal, por favor accione o sensor frontal dentro de 5 seg. após a aplicação da tensão de rede
W celu przyuczenia czujnika frontowego należy uruchomić go w ciągu 5 sekund po włączeniu zasilania
!"#$%&'()，+,-./0 5 1234%&'()

Ön sensörün öğretme fonksiyonunu etkinleştirmek için lütfen ön sensörü elektrik gerilimini oluşturduktan sonra 5 saniye içinde devreye alınız

Для обучения переднего датчика задействуйте передний датчик в течение 5 секунд после подачи сетевого напряжения
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Montagehilfe benutzen
Use mounting template
Utilisez gabarit de perçage! !

Shown for hinge right
mirrored for left
hinge right hinge left

2

2.32.1 2.2

2a 2b

1 2 3 4 5 6 7     9 10 118 12 13 141 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 13 1411

!
2.52.4



KESSEBÖHMER MA 402 916 0000 Rev.: 005-2015-05-13

3a

i
1x 1x

i
1x

Ø35

11

Montagehilfe benutzen
Use mounting template
Utilisez gabarit de perçage! !
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Shown for hinge right, mirrored for left
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Zum Anlernen des Frontsensors, bitte innerhalb von 5 Sekunden nach Anlegen der Netzspannung den Frontsensor betätigen.
To teach the front panel sensor, you need to operate it by pressing on the front within 5 seconds of applying the supply voltage.
Pro zaučení čelního snímače aktivujte snímač do 5 sek. po připojení síťového napětí
For at indlære frontsensoren skal man aktivere denne senest 5 sekunder efter, at netspændingen er tilsluttet.
El sensor frontal debe accionarse a los 5 segundos de conectar la tensión eléctrica.
Pour procéder à l’apprentissage du capteur frontal, appuyez sur le capteur frontal dans les 5 secondes suivant la mise sous tension.
Etulevyn anturin opettamista varten sinun tulee käyttää anturia 5 s kuluessa verkkojännitteen kytkemisestä.
Για να ξεκινήσει η διαδικασία εκμάθησης του πρόσθιου αισθητήρα, ενεργοποιήστε εντός 5 sec από τη σύνδεσή του στο δίκτυο, τον πρόσθιο

αισθητήρα
Per l'apprendimento del sensore frontale, attivare lo stesso entro 5 secondi dall'applicazione della tensione di rete.
フロントセンサーをプログラミングするには、!7を89して から 5 >?@にフロントセンサーをアクティブにしてください。
Para a aprendizagem do sensor frontal, por favor accione o sensor frontal dentro de 5 seg. após a aplicação da tensão de rede
W celu przyuczenia czujnika frontowego należy uruchomić go w ciągu 5 sekund po włączeniu zasilania
!"#$%&'()，+,-./0 5 1234%&'()

Для обучения переднего датчика задействуйте передний датчик в течение 5 секунд после подачи сетевого напряжения

Ön sensörün öğretme fonksiyonunu etkinleştirmek için lütfen ön sensörü elektrik gerilimini oluşturduktan sonra 5 saniye içinde devreye alınız

110V AC - 240V AC
60Hz -50Hz
2A


